


 



ПАСПОРТ ФОНДА ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ 

по учебной дисциплине  

ФТД.02  «Межкультурные аспекты бизнес-коммуникации» 

 

направление подготовки – 45.03.02  «ЛИНГВИСТИКА» 

направленность подготовки – «Межъязыковая и межкультурная             

                                                    коммуникация (русский язык как иностранный)» 

 

1. Компетенции, формируемые в процессе изучения дисциплины (4 курс 8 семестр): 

 

Индекс 

компетен-

ции 

Содержание компе-

тенции  

Индекс и содержа-

ние 

индикатора компе-

тенций 

Результаты обучения 

ПК-1 Способен организо-

вать деятельность 

учащихся, направ-

ленную на освоение 

дополнительной 

общеобразователь-

ной программы. 

ИДКПК1.1 

Применяет совре-

менные коммуни-

кативные техноло-

гии для установле-

ния и развития де-

ловых контактов в 

соответствии с по-

требностями сов-

местной деятельно-

сти, включая обмен 

информацией и вы-

работку единой 

стратегии взаимо-

действия 

Знает основные правила и 

приемы построения эффек-

тивной деловой коммуника-

ции; типологии высказываний 

по коммуникативной цели в 

рамках делового русского 

языка; различные способы вы-

ражения контактоустанавли-

вающих, регулирующих, ин-

формативных и оценочных 

интенций в рамках делового 

русского языка;  

 

Умеет использовать языковые 

средства в соответствии с 

коммуникативными намере-

ниями и ситуацией делового 

общения; 

 

Владеет  

навыками устного и письмен-

ного делового общения. 

 

 

  ИДКПК1.2 

Организует эффек-

тивную подготовку 

к освоению про-

граммы, обеспечи-

вает качественное 

наполнение данной 

программы 

Знает особенности разработки 

дополнительной образова-

тельной программы, комму-

никативные и этические ас-

пекты делового речевого вза-

имодействия, параметры рече-

вого поведения в официально-

деловом стиле; 

Умеет применять полученные 

теоретические знания на прак-

тике и использовать  возмож-

ности образовательной среды 

для развития иноязычной 

коммуникативной компетен-



ции и обеспечения качества 

учебного процесса; 

 Владеет представлением о 

многомерности языковой си-

стемы современного делового 

русского языка; навыками 

анализа теоретических и фак-

тических источников; адек-

ватного использования дело-

вой терминологии. 

 

    

2. Текущий контроль 

 

2.1. Программа оценивания контролируемой компетенции                                
ФТД.02 «Межкультурные аспекты бизнес-коммуникации» 

 

Тема или раз-

дел дисципли-

ны 

Код 

инди-

катора 

компе-

тенции 

Планируемый 

результат
 

Показатель Критерий 

оценивания 

Наименование 

ОС 

ТК П

А
 

1. Межкуль-

турная комму-

никация в сфе-

ре делового 

общения 

ИДК 

ПК1.1 

 

Знает  

Нормы и пра-

вила межкуль-

турной комму-

никации в 

сфере делового 

общения;  

Умеет выби-

рать языковые 

средства в со-

ответствии с 

коммуника-

тивной ситуа-

цией делового 

общения;  

Владеет навы-

ками органи-

зации речевой 

деятельности в 

соответствии с 

коммуника-

тивной ситуа-

цией делового 

общения. 

Способен 

создавать 

собственные 

письменные 

и устные 

высказыва-

ния, соот-

ветствую-

щие нормам 

официаль-

но-делового 

стиля со-

временного 

русского 

языка. 

В устном 

собеседо-

вании и вы-

ступлении 

по докладу 

оценивает-

ся эффек-

тивность 

передачи 

студентом 

содержания 

и информа-

ции исход-

ного текста, 

а также ка-

чество ана-

лиза и са-

мостоя-

тельных 

выводов по 

нему.  

 

устный  

опрос, 

доклад 

за-

чет 

2. Националь-

ные особенно-

сти делового 

общения в раз-

ных культурах 

ИДК 

ПК1.1 

 

Знает  

характер влия-

ния нацио-

нально-

культурных 

различий на 

Способен 

создавать 

собственные 

письменные 

и устные 

высказыва-

В устном 

выступле-

нии и со-

держании 

презента-

ции оцени-

доклад с 

презента-

цией 

за-

чет 



межкультур-

ные коммуни-

кации;  

Умеет:  

определять за-

дачи межкуль-

турного взаи-

модействия, 

устанавливать 

контакт в об-

ществе, вос-

принимать 

межкультур-

ное разнообра-

зие общества;  

Владеет  

методами ана-

лиза культур-

ных особенно-

стей делового 

поведения 

представите-

лей разных 

стран и наро-

дов.  

 

ния, соот-

ветствую-

щие нормам 

официаль-

но-делового 

стиля со-

временного 

русского 

языка. 

вается эф-

фектив-

ность пере-

дачи сту-

дентом со-

держания и 

информа-

ции исход-

ного текста, 

а также ка-

чество ана-

лиза и са-

мостоя-

тельных 

выводов по 

нему.  

 

3. Письменные 

деловые и 

межкультур-

ные коммуни-

кации 

ИДК 

ПК1.1 

 

Знает лингви-

стические и 

экстралингви-

стические осо-

бенности по-

строения тек-

стов офици-

ально-

делового сти-

ля;  

Умеет в уст-

ной и пись-

менной фор-

мах решать на 

русском языке 

поставленные 

коммуника-

тивные задачи 

в рамках дело-

вого общения; 

Владеет прак-

тическими 

навыками об-

щения в офи-

циально-

деловой сфере 

Правильно 

использует 

языковой 

материал, 

соблюдает 

нормы офи-

циально-

делового 

стиля рус-

ского языка. 

При оцени-

вании вы-

ступления и 

выполнения 

заданий 

учитывают-

ся структу-

ра ответа, 

языковые 

средства, а 

также глу-

бина анали-

за изучен-

ного мате-

риала и 

собствен-

ные выво-

ды. 

доклад, 

письмен-

ные          

упражне-

ния и твор-

ческие за-

дания 

за-

чет 



общения; спо-

собами выде-

ления  главной 

информации в 

тексте в рам-

ках делового 

русского язы-

ка. 

 

4. Устные де-

ловые и меж-

культурные 

коммуникации 

ИДК 

ПК1.2 

 

Знает языко-

вые нормы 

официально-

делового стиля 

современного 

русского язы-

ка; 

Умеет в уст-

ной и пись-

менной фор-

мах решать на 

русском языке 

поставленные 

коммуника-

тивные задачи 

в рамках дело-

вого общения;  

Владеет навы-

ками анализа и 

отбора необ-

ходимой ин-

формации для 

решения прак-

тических задач 

профессио-

нальной дея-

тельности. 

Правильно 

использует 

языковой 

материал, 

соблюдает 

нормы офи-

циально-

делового 

стиля рус-

ского языка. 

При оцени-

вании вы-

ступления и 

выполнения 

заданий 

учитывают-

ся структу-

ра ответа, 

языковые 

средства, а 

также глу-

бина анали-

за изучен-

ного мате-

риала и 

собствен-

ные выво-

ды. 

доклад, 

письмен-

ные 

упражне-

ния  и 

творческие 

задания 

за-

чет 

5. Невербаль-

ная коммуни-

кация в про-

цессе меж-

культурного и 

делового взаи-

модействия 

ИДК 

ПК1.1 

 

Знает невер-

бальные фор-

мы коммуни-

кации, исполь-

зуемые в про-

цессе меж-

культурного и 

делового взаи-

модействия; 

Умеет порож-

дать высказы-

вания, адек-

ватные требу-

ющейся ком-

муникативной 

цели в рамках 

Правильно 

использует 

языковой 

материал, 

соблюдает 

нормы офи-

циально-

делового 

стиля рус-

ского языка. 

В устном 

выступле-

нии и со-

держании 

презента-

ции оцени-

вается эф-

фектив-

ность пере-

дачи сту-

дентом со-

держания и 

информа-

ции исход-

ного текста, 

а также ка-

доклад с 

презента-

цией 

за-

чет 



делового рус-

ского языка; 

регулировать 

коммуникацию 

в соответствии 

с местом, це-

лями проведе-

ния и участни-

ками в рамках 

делового рус-

ского языка; 

Владеет прак-

тическими 

навыками по-

строения эф-

фективной 

коммуникации 

в рамках дело-

вого русского 

языка. 

чество ана-

лиза и са-

мостоя-

тельных 

выводов по 

нему.  

 

6. Этика и эти-

кет в межкуль-

турной и дело-

вой коммуни-

кации 

ИДК 

ПК1.1 

Знает основ-

ных правила и 

приемы по-

строения эф-

фективной 

устной дело-

вой коммуни-

кации; различ-

ные способы 

выражения 

контактоуста-

навливающих, 

регулирую-

щих, информа-

тивных и оце-

ночных интен-

ций в рамках 

делового рус-

ского языка; 

Умеет порож-

дать высказы-

вания, адек-

ватные требу-

ющейся ком-

муникативной 

цели в рамках 

делового рус-

ского языка; 

регулировать 

коммуникацию 

в соответствии 

с местом, це-

Правильно 

использует 

языковой 

материал, 

соблюдает 

нормы офи-

циально-

делового 

стиля рус-

ского языка. 

В устном 

выступле-

нии, содер-

жании пре-

зентации и 

выполне-

нии зада-

ний оцени-

вается эф-

фектив-

ность пере-

дачи сту-

дентом со-

держания и 

информа-

ции исход-

ного текста, 

а также ка-

чество ана-

лиза и са-

мостоя-

тельных 

выводов по 

нему.  

 

доклад с 

презента-

цией,  

письмен-

ные 

упражне-

ния и твор-

ческие за-

дания 

за-

чет 



лями проведе-

ния и участни-

ками в рамках 

делового рус-

ского языка; 

Владеет прак-

тическими 

навыками по-

строения эф-

фективной 

коммуникации 

в рамках дело-

вого русского 

языка. 

7. Деловая 

коммуникация 

в информаци-

онном обще-

стве 

ИДК 

ПК1.1 

Знает особен-

ности деловой 

коммуникации 

в информаци-

онном обще-

стве;  

Умеет исполь-

зовать эффек-

тивные языко-

вые средства в 

разных жанрах 

устного дело-

вого общения; 

Владеет прак-

тическими 

навыками по-

строения эф-

фективной 

коммуникации 

в рамках дело-

вого русского 

языка. 

Правильно 

использует 

языковой 

материал, 

соблюдает 

нормы офи-

циально-

делового 

стиля рус-

ского языка. 

При оцени-

вании уст-

ного ответа 

и содержа-

нии рефе-

рата учиты-

ваются 

структура 

ответа, 

языковые 

средства, а 

также глу-

бина анали-

за изучен-

ного мате-

риала и 

собствен-

ные выво-

ды. 

реферат за-

чет 

 

2.2. Характеристика оценочных материалов для обеспечения текущего контроля по 

дисциплине 

 

Код индика-

тора компе-

тенции 

Планируемый результат
 

ОС Содержание  

ИДК ПК1.1 

 

Знает основные правила и 

приемы построения эффек-

тивной деловой коммуни-

кации; типологии выска-

зываний по коммуника-

тивной цели в рамках де-

лового русского языка; 

различные способы выра-

жения контактоустанавли-

Устный опрос Изучив материал темы 

ответьте на вопросы: 

1. Раскройте понятие де-

ловой коммуникации.  

2. В чем отличие деловой 

коммуникации от других 

форм коммуникации? 

Опишите сходство и раз-

личие.  



вающих, регулирующих, 

информативных и оценоч-

ных интенций в рамках де-

лового русского языка;  

 

Умеет использовать языко-

вые средства в соответ-

ствии с коммуникативны-

ми намерениями и ситуа-

цией делового общения; 

 

Владеет  

навыками устного и пись-

менного делового обще-

ния. 

 

3. Перечислите известные 

вам виды и формы дело-

вой коммуникации. В чем 

их специфика? 

4. Что является основной 

целью межкультурной 

бизнес-коммуникации? 

5. Расскажите о своём 

опыте взаимодействия с 

межкультурными аспек-

тами бизнес-

коммуникации. 

 

ИДК ПК1.1 

 

Знает основные правила и 

приемы построения эффек-

тивной деловой коммуни-

кации; типологии выска-

зываний по коммуника-

тивной цели в рамках де-

лового русского языка; 

различные способы выра-

жения контактоустанавли-

вающих, регулирующих, 

информативных и оценоч-

ных интенций в рамках де-

лового русского языка;  

 

Умеет использовать языко-

вые средства в соответ-

ствии с коммуникативны-

ми намерениями и ситуа-

цией делового общения; 

 

Владеет  

навыками устного и пись-

менного делового обще-

ния. 

 

Письменные за-

дания/ творче-

ские задания/ 

тест 

См. формулировку зада-

ний в разделе «Оценочные 

средства для текущего 

контроля» 

 

ИДК ПК1.2 

 

Знает основные правила и 

приемы построения эффек-

тивной деловой коммуни-

кации; типологии выска-

зываний по коммуника-

тивной цели в рамках де-

лового русского языка; 

различные способы выра-

жения контактоустанавли-

вающих, регулирующих, 

информативных и оценоч-

Реферат 1. Понятие деловых 

коммуникаций в совре-

менной науке и практике: 

обзор основных подходов. 

2. Деловые и меж-

культурные коммуника-

ции. 

3. Типология деловых 

культур: подходы и типо-

логизация. 

4. Коммуникативные 



ных интенций в рамках де-

лового русского языка;  

 

Умеет использовать языко-

вые средства в соответ-

ствии с коммуникативны-

ми намерениями и ситуа-

цией делового общения; 

 

Владеет  

навыками устного и пись-

менного делового обще-

ния. 

 

барьеры непонимания и 

способы их преодоления.  

5. Этика делового 

общения: общие принци-

пы и образцы поведения. 

6. Деловая коммуни-

кация в блогах. 

ИДК ПК1.2 

 

Знает основные правила и 

приемы построения эффек-

тивной деловой коммуни-

кации; типологии выска-

зываний по коммуника-

тивной цели в рамках де-

лового русского языка; 

различные способы выра-

жения контактоустанавли-

вающих, регулирующих, 

информативных и оценоч-

ных интенций в рамках де-

лового русского языка;  

 

Умеет использовать языко-

вые средства в соответ-

ствии с коммуникативны-

ми намерениями и ситуа-

цией делового общения; 

 

Владеет  

навыками устного и пись-

менного делового обще-

ния. 

 

Доклад с муль-

тимедийной 

презентацией 

1. Культурно-

специфические осо-

бенности деловой 

коммуникации 

2. Эмоции в культуре, 

языке и коммуникации 

3. Межкультурные нор-

мы этикета деловой 

корреспонденции 

4. Речевой этикет в уст-

ной деловой и меж-

культурной коммуни-

кации 

5. Язык жестов в деловом 

общении и межкуль-

турной коммуникации 

6. «Мужское» и «жен-

ское» в деловой и 

межкультурной ком-

муникации. 

7. Особенности межкуль-

турной коммуникации 

в деловой сфере обра-

зования. 

8. Специфика бизнес-

коммуникации в обра-

зовательных организа-

циях. 

9. Национальный этикет 

делового общения. 

10. Сравнительный анализ 

делового этикета в 

разных странах (2-3 

страны на выбор). 

 

 

Внеаудиторная самостоятельная работа  

Цель работы: применение полученных знаний на практике 



Форма представления выполненной работы: мультимедийная презентация. 

Информационные источники: учебные пособия и научные статьи 

Содержание работы: используя источники, подготовить мультимедийные презентации на 

предложенные темы. 

 

Примерные темы докладов с мультимедийной презентацией: 

1. Культурно-специфические особенности деловой коммуникации 

2. Эмоции в культуре, языке и коммуникации 

3. Межкультурные нормы этикета деловой корреспонденции 

4. Речевой этикет в устной деловой и межкультурной коммуникации 

5. Язык жестов в деловом общении и межкультурной коммуникации 

6. «Мужское» и «женское» в деловой и межкультурной коммуникации. 

7. Особенности межкультурной коммуникации в деловой сфере образования. 

8. Специфика бизнес-коммуникаций в образовательных организациях. 

9. Национальный этикет делового общения. 

10. Сравнительный анализ делового этикета в разных странах (2-3 страны на выбор). 

 

 

Оценочное  
средство 

Шкала оценивания 

Представление 
презентации 

Развернутый ответ студента должен представлять собой связное, ло-
гически последовательное сообщение на определенную тему, показы-
вать его умение применять определения, правила в конкретных про-
фессиональных и академических ситуациях. 
При оценке ответа студента нужно руководствоваться следующими 

критериями: 1) полнота и правильность ответа; 2) степень осознанно-
сти, понимания изученного материала; 3) языковое оформление отве-
та. 
«Отлично» ставится, если студент: 1) полно излагает изученный ма-

териал, дает правильное определение языковых понятий; 2) обнаружи-
вает понимание материала, может обосновать свои суждения, приме-
нить знания на практике, привести необходимые примеры не только 
по учебнику, но и самостоятельно составленные; 3) излагает материал 
последовательно и правильно с точки зрения норм литературного язы-
ка. 
«Хорошо» ставится, если студент дает ответ, удовлетворяющий тем 

же требованиям, что и для оценки «5», но допускает 1-2 ошибки, кото-
рые сам же исправляет, и 1-2 недочета в последовательности и языко-
вом оформлении излагаемого. 
«Удовлетворительно» ставится, если студент обнаруживает знание и 

понимание основных положений данной темы, но: 1) излагает матери-
ал неполно и допускает неточности в определении понятий или фор-
мулировке правил; 2) не умеет достаточно глубоко и доказательно 
обосновать свои суждения и привести свои примеры; 3) излагает мате-
риал непоследовательно и допускает ошибки в языковом оформлении 
излагаемого. 
«Неудовлетворительно» ставится, если студент обнаруживает не-

знание большей части соответствующего раздела изучаемого материа-
ла, допускает ошибки в формулировке определений и правил, иска-
жающие их смысл, беспорядочно и неуверенно излагает материал. 
Оценка «2» отмечает такие недостатки в подготовке студента, которые 
являются серьезным препятствием к успешному применению полу-
ченных  языковых навыков в профессиональной среде. 

 



3. Промежуточная аттестация 

 

По дисциплине ФТД.02  «Межкультурные аспекты бизнес-коммуникации» предусмотре-

ны следующие формы промежуточной аттестации: 

Очная форма обучения – зачет в 8 семестре. 

 

3.1. Оценка запланированных результатов по дисциплине 

Код компе-

тенции  
Код оцени-

ваемого ин-

дикатора 

Результаты обучения Показатели  

ПК-1 ИДК ПК1.1 

 

Знает основные правила и при-

емы построения эффективной 

деловой коммуникации в меж-

культурной среде; типологии 

высказываний по коммуника-

тивной цели в рамках делового 

русского языка; различные спо-

собы выражения контактоуста-

навливающих, регулирующих, 

информативных и оценочных 

интенций в рамках деловой 

межкультурной коммуникации;  

 

Умеет использовать языковые 

средства в соответствии с ком-

муникативными намерениями и 

ситуацией делового общения в 

межкультурной среде; 

 

Владеет  

навыками устной и письменной 

межкультурной деловой ком-

муникации. 

 

на все вопросы даны 

правильные и полные 

ответы, приведены при-

меры языковых фактов 

по теме. 

 ИДК ПК1.2 

 

Знает особенности разработки 

дополнительной образователь-

ной программы, коммуника-

тивные и этические аспекты 

межкультурного делового рече-

вого взаимодействия, парамет-

ры речевого поведения в офи-

циально-деловом стиле; 

Умеет применять полученные 

теоретические знания на прак-

тике и использовать  возможно-

сти образовательной среды 

для развития иноязычной ком-

муникативной компетенции и 

обеспечения качества 

учебного процесса; 

 Владеет представлением о 

многомерности межкультурной 

на все вопросы даны 

правильные и полные 

ответы, приведены при-

меры языковых фактов 

по теме. 



деловой коммуникацией; навы-

ками анализа теоретических и 

фактических источников; адек-

ватного использования деловой 

терминологии. 

 

3.2. Показатели и критерии оценивания сформированности компетенции (индика-

тора) на этапе освоения дисциплины  

 

Код компетен-

ции или индика-

тора 

Показатели  и критерии оценки  

достижения освоения компетенции  

зачтено не зачтено 

ПК-1 

ИДК ПК1.1 

 

 

Знает основные правила и приемы 

построения эффективной деловой 

коммуникации в межкультурной 

среде; типологии высказываний по 

коммуникативной цели в рамках 

делового русского языка; различ-

ные способы выражения контакто-

устанавливающих, регулирующих, 

информативных и оценочных ин-

тенций в рамках деловой межкуль-

турной коммуникации;  

 

Умеет использовать языковые 

средства в соответствии с комму-

никативными намерениями и ситу-

ацией делового общения в меж-

культурной среде; 

 

Владеет  

навыками устной и письменной 

межкультурной деловой коммуни-

кацией. 

 

Не знает основные правила и 

приемы построения эффектив-

ной деловой коммуникации в 

межкультурной деловой среде; 

типологии высказываний по 

коммуникативной цели в рам-

ках делового русского языка; 

различные способы выражения 

контактоустанавливающих, ре-

гулирующих, информативных 

и оценочных интенций в рам-

ках деловой межкультурной 

коммуникации;  

 

Не умеет использовать языко-

вые средства в соответствии с 

коммуникативными намерени-

ями и ситуацией делового об-

щения в межкультурной среде; 

 

Не владеет  

навыками устной и письменной 

межкультурной деловой ком-

муникацией. 

ИДК ПК1.2 

 

Знает особенности разработки до-

полнительной образовательной 

программы, коммуникативные и 

этические аспекты межкультурного 

делового речевого взаимодействия, 

параметры речевого поведения в 

официально-деловом стиле; 

Умеет применять полученные тео-

ретические знания на практике и 

использовать  возможности образо-

вательной среды 

для развития иноязычной коммуни-

кативной компетенции и обеспече-

Не знает особенности разра-

ботки дополнительной образо-

вательной программы, комму-

никативные и этические аспек-

ты межкультурного делового 

речевого взаимодействия, па-

раметры речевого поведения в 

официально-деловом стиле; 

Не умеет применять получен-

ные теоретические знания на 

практике и использовать  воз-

можности образовательной 

среды 



ния качества 

учебного процесса; 

 Владеет представлением о много-

мерности межкультурной деловой 

коммуникацией; навыками анализа 

теоретических и фактических ис-

точников; адекватного использова-

ния деловой терминологии. 

для развития иноязычной ком-

муникативной компетенции и 

обеспечения качества 

учебного процесса; 

 Не владеет представлением о 

многомерности межкультурной 

деловой коммуникацией; навы-

ками анализа теоретических и 

фактических источников; адек-

ватного использования деловой 

терминологии. 

 

3.3 Оценочные материалы, обеспечивающие диагностику сформированности  инди-

каторов компетенций, заявленных в рабочей программе дисциплины ФТД.02  

«Межкультурные аспекты бизнес-коммуникации» 

 

Оценочные материалы для текущего контроля 

 

Оценочные  материалы  для промежуточной аттестации в форме устного опро-

са, контрольной работы/теста, докладов, рефератов, письменных упражнений 

Оценочные средства для проведения текущего контроля по итогам освоения тем (раз-

делов) программы факультативной дисциплины «Межкультурные аспекты бизнес-

коммуникации», а также для контроля самостоятельной работы обучающихся по отдель-

ным разделам дисциплины формируются в соответствии с ЛНА университета.  

К формам текущего контроля по факультативной учебной дисциплине «Межкультурные 

аспекты бизнес-коммуникации» относятся: устный опрос студентов на учебных занятиях, 

тесты, доклады с мультимедийной презентацией, рефераты, письменные упражнения и 

творческие задания. 

 

Входной контроль проводится в устной форме. Оценочные средства для входного кон-

троля представлены в виде контрольных вопросов для устного опроса. 

Примерные контрольные вопросы для устного опроса: 

1. Раскройте понятие деловой коммуникации.  

2. В чем отличие деловой коммуникации от других форм коммуникации? Опишите 

сходство и различие.  

3. Перечислите известные вам виды и формы деловой коммуникации. В чем их специ-

фика? 

4. Что является основной целью межкультурной бизнес-коммуникации? 

5. Расскажите о своём опыте взаимодействия с межкультурными аспектами бизнес-

коммуникации. 
 

Оценочные средства текущего контроля. Вопросы для устного опроса 

Демонстрационный вариант примерных вопросов для устного опроса / собеседо-

вания: 

1. Выявите различия между понятиями «коммуникация» и «деловое общение». 

2. Какие функции общения наиболее необходимы для успешного делового взаимо-

действия? 

3. Охарактеризуйте единицы коммуникации. 

4. Какие виды общения наиболее эффективны при деловом взаимодействии? 

5. Охарактеризуйте речевую деятельность человека. 

6. Соотнесите понятия «язык» и «речь» и определите их место в деловом общении 



7. Какие принципы коммуникации описаны Г. П. Грайсом и Дж. Н. Личем? 

8. Что такое коммуникативная компетенция и как она проявляется в деловом обще-

нии? 

 

Критерии оценивания устного опроса: Развернутый ответ студента должен пред-

ставлять собой связное, логически последовательное сообщение на заданную тему, по-

казывать его умение применять определения, правила в конкретных случаях.  

Критерии оценивания: 1) полноту и правильность ответа; 2) степень осознанности, 

понимания изученного; 3) языковое оформление ответа.  

Оценка «отлично» ставится, если студент полно излагает материал (отвечает на во-

прос), дает правильное определение основных понятий; обнаруживает понимание ма-

териала, может обосновать свои суждения, применить знания на практике, привести 

необходимые примеры не только из учебника, но и самостоятельно составленные; из-

лагает материал последовательно и правильно с точки зрения норм литературного 

языка.  

Оценка «хорошо» ставится, если студент дает ответ, удовлетворяющий тем же требо-

ваниям, что и для оценки «отлично», но допускает 1–2 ошибки, которые сам же ис-

правляет, и 1–2 недочета в последовательности и языковом оформлении излагаемого. 

Оценка «удовлетворительно» ставится, если студент обнаруживает знание и пони-

мание основных положений данной темы, нот излагает материал неполно и допускает 

неточности в определении понятий или формулировке правил; не умеет достаточно 

глубоко и доказательно обосновать свои суждения и привести свои примеры; излагает 

материал непоследовательно и допускает ошибки в языковом оформлении излагаемо-

го.  

Оценка «неудовлетворительно» ставится, если студент обнаруживает незнание 

большей части соответствующего вопроса, допускает ошибки в формулировке опреде-

лений и правил, искажающие их смысл, беспорядочно и неуверенно излагает матери-

ал. Оценка «2» отмечает такие недостатки в подготовке, которые являются серьезным 

препятствием к успешному овладению последующим материалом. 

 

Оценочные средства текущего контроля. Рефераты 

Примерные темы рефератов: 

1. Понятие деловых коммуникаций в современной науке и практике: обзор основных 

подходов. 

2. Деловые и межкультурные коммуникации. 

3. Типология деловых культур: подходы и типологизация. 

4. Коммуникативные барьеры непонимания и способы их преодоления.  

5. Этика делового общения: общие принципы и образцы поведения.   

6. Деловая коммуникация в блогах.  

 

 

 

 

 

Критерии оценки рефератов и докладов: 



Критерии оценки Баллы Оценка 

Соответствие целям и задачам дисциплины, актуаль-

ность темы и рассматриваемых проблем, соответствие 

содержания заявленной теме, заявленная тема полно-

стью раскрыта, рассмотрение дискуссионных вопросов 

по проблеме, сопоставлены различные точки зрения по 

рассматриваемому вопросу, научность языка изложе-

ния, логичность и последовательность в изложении ма-

териала, количество исследованной литературы, в том 

числе новейших источников по  проблеме, четкость 

выводов, оформление работы соответствует предъяв-

ляемым требованиям. 

5 Отлично 

Соответствие целям и задачам дисциплины, актуаль-

ность темы и рассматриваемых проблем, соответствие 

содержания заявленной теме, научность языка изложе-

ния, заявленная тема раскрыта недостаточно полно, 

отсутствуют новейшие литературные источники по 

проблеме, при оформлении работы имеются недочеты.  

4 Хорошо 

Соответствие целям и задачам дисциплины, содержа-

ние работы не в полной мере соответствует заявленной 

теме, заявленная тема раскрыта недостаточно полно, 

использовано небольшое количество научных источ-

ников, нарушена логичность и последовательность в 

изложении материала, при оформлении работы имеют-

ся недочеты.  

3 Удовлетворительно 

Работа не соответствует целям и задачам дисциплины, 

содержание работы не соответствует заявленной теме, 

содержание работы изложено не научным стилем.   

2 Неудовлетворительно 

 

Оценочные средства текущего контроля. Письменные упражнения и творческие  

задания 

 

Задание 1: 

Невербальная коммуникация свидетельствует об эмоциональном состоянии человека, о 

его чувствах и особенностях характера. Заполните табл., указав в ней характеристику 

типа невербальных коммуникаций и соответствующие им средства общения: 

Основные типы невербальных коммуникации 

Тип Характеристика Невербальные средства об-

щения 

Кинесика   

Просодика и экстралингви-

стика 

  

Такесика   

Проксемика   

Ольфакторная система   

 
Задание 2: 



Деловой этикет – важная составляющая деловых отношений, базирующаяся на многове-

ковой мудрости, определяющей представления о духовных ценностях. Он базируется на 

определенных принципах. Заполните таблицу, указав принципы делового этикета и их ха-

рактеристику. 

Принципы делового этикета 

Принципы делового этикета Характеристика принципов делового этике-

та 

  

  

 

Задание 3: 

Соблюдение этикета является важнейшей составляющей процесса формирования эф-

фективного имиджа делового человека. В связи с этим: 

1. Попытайтесь охарактеризовать имидж любого известного человека (политика, шоумена 

и т.д.) с точки зрения:  

а) внешней составляющей имиджа (внешность, манеры, походка, речь, жесты, голос, ми-

мика, одежда, прическа, т.е. степень владения базовыми этикетными формами и соблюде-

ние определенного дресс-кода в общем виде); 

б) внутренней составляющей имиджа (интеллект, способ мышления, профессионализм, 

цели и средства, эрудиция, идеи, интересы); 

в) процессуальной составляющей имиджа (темперамент, формы общения, энергичность, 

эмоциональность); 

г) ядра имиджа (легенда, позиции, установки). 

2. Проанализируйте собственный имидж делового человека по приведенной  схеме. В 

конце работы сделайте вывод о соответствии собственного имиджа  Вашему представле-

нию об идеальном имидже. 

 
Задание 4: 

Группа разбивается на пары и проводит телефонные разговоры в следующих ситу-

ациях: поликлиника, редакция журнала, деканат, банк, магазин, иностранное консульство. 

Тема разговора произвольна, но надо соблюдать следующие условия: провести разговор 

грамотно, задать всего один вопрос, используя при этом минимальное количество слов. 

Затем собеседники меняются ролями и снова ведут разговор в заданных ситуациях. 

 

Задание 5: 

«Деловое совещание». Студенты делятся на группы по шесть-семь человек и готовят 

деловое совещание по одной из обозначенных тем: «Как студентам дневного отделения 

совместить учебу, посещаемость занятий и работу?», «Как организовать продажу билетов 

на премьеру студенческого театра?», используя технологии проведения деловых совеща-

ний. Подготовка ведется в рамках самостоятельной работы студентов, на занятии каждая 

группа демонстрирует свой формат проведения делового совещания по выбранной тема-

тике.  

Обратная связь: после презентаций своих совещаний студенты анализируют процеду-

ру и результаты проведенного совещания, уделяя внимание следующим вопросам: 

– как оценивается уровень подготовки совещания; 

– насколько представительным и эффективным оказалось совещание; 

– насколько полно представлены необходимые для обсуждения данной проблемы 

участники; 

– как были подготовлены и представлены справочные, информационные, аналитиче-

ские материалы по теме совещания; 

– как соблюдались регламент и повестка совещания; 



– насколько были подготовлены решения совещания с распределением ответственно-

сти, сроков и организован контроль за их выполнением. 

 

Задание 6: 

Подготовьте краткие информационные выступления для местного радио по предложен-

ным темам (помните, сообщение должно быть кратким, содержать несколько фактов, фа-

милии, даты; оно должно быть интересным для всех). 

1. Состоялась экскурсия.  

2. Посещение музея / выставки.  

3. Праздник факультета.  

4. Происшествие. 

 

Задание 7: 

Выразите следующие значения невербальными средствами (а ваши одногруппники долж-

ны понять вас и объяснить значение жеста словами): напиши мне; сыт по горло; мне надо 

спать; подвезите меня; который час?; проходите; он похудел; закругляйся, заканчивай; он 

силач; не торопись, не спеши; давай это мне; очень прошу; деньги нужны; тише; привет!; 

отлично; холодно; пойдем пешком; до свидания; чуть-чуть, немного; помолчите. 

 

Задание 8: 

Напишите собственное резюме (см. образец), предполагая, что вы являетесь соискателем 

любую интересующую вас должность: 

Образец 

резюме 

Соловьев Михаил Владимирович 

Дата рождения: 11 сентября 2002 года 

Гражданство РФ 

Адрес регистрации: ул.Байкальская, д. 38, 

г. Иркутск 

Семейное положение: женат 

Контакты: тел.: 8-988-000-00-00; 

e-mail: 0000000@mail.ru 

Цель: получение должности преподавателя языкового центра 

Образование 

2018-2022 гг. 

Высшее образование – бакалавр 

ФГБОУ ВО Иркутский государственный университет 

Направление подготовки 

45.03.02 – Лингвистика 

Опыт работы 

2021 г. – по наст. время 

ЧОУ«Новое Образование», помощник методиста 

Дополнительная информация 

Иностранный язык 

Русский язык (уровень владения – В2) 

Английский (уровень владения – В1) 

Уровень владения персональным компьютером 

Уверенный пользователь 

Личные качества 

Целеустремленность, ответственность, коммуникабельность, уравновешенность, отзывчи-

вость, тактичность, исполнительность, пунктуальность, стрессоустойчивость, хорошие 



организаторские способности, энергичность, творческий подход к работе, доброжелатель-

ность, оптимизм. 

Критерии письменного задания: Развернутый ответ студента должен представлять 

собой связное, логически последовательное сообщение на заданную тему, показывать 

его умение применять определения, правила в конкретных случаях.  

Критерии оценивания: 1) полноту и правильность ответа; 2) степень осознанности, 

понимания изученного; 3) языковое оформление ответа.  

Оценка «отлично» ставится, если студент полно излагает материал (отвечает на во-

прос), дает правильное определение основных понятий; обнаруживает понимание ма-

териала, может обосновать свои суждения, применить знания на практике, привести 

необходимые примеры не только из учебника, но и самостоятельно составленные; из-

лагает материал последовательно и правильно с точки зрения норм литературного 

языка.  

Оценка «хорошо» ставится, если студент дает ответ, удовлетворяющий тем же требо-

ваниям, что и для оценки «отлично», но допускает 1–2 ошибки, которые сам же ис-

правляет, и 1–2 недочета в последовательности и языковом оформлении излагаемого. 

Оценка «удовлетворительно» ставится, если студент обнаруживает знание и пони-

мание основных положений данной темы, нот излагает материал неполно и допускает 

неточности в определении понятий или формулировке правил; не умеет достаточно 

глубоко и доказательно обосновать свои суждения и привести свои примеры; излагает 

материал непоследовательно и допускает ошибки в языковом оформлении излагаемо-

го.  

Оценка «неудовлетворительно» ставится, если студент обнаруживает незнание 

большей части соответствующего вопроса, допускает ошибки в формулировке опреде-

лений и правил, искажающие их смысл, беспорядочно и неуверенно излагает матери-

ал. Оценка «2» отмечает такие недостатки в подготовке, которые являются серьезным 

препятствием к успешному овладению последующим материалом. 

 

Примерный перечень вопросов к зачету по курсу                                                                 

«Межкультурные аспекты бизнес-коммуникации». 

1. Межкультурная коммуникация в сфере делового общения. 

2. Культурно-специфические и этнопсихологические особенности деловой коммуника-

ции. 

3. Национальные особенности делового общения в разных культурах. 

4. Общие требования к письменным деловым и межкультурным коммуникациям.  

5. Устные деловые и межкультурные коммуникации. 

6. Невербальная коммуникация в процессе межкультурного и делового взаимодействия. 

7. Основные принципы деловой профессиональной этики.  

8. Особенности этикета в деловой коммуникации.  

9. Национальные особенности делового этикета. 

10. Деловая коммуникация в информационном обществе. 

 

Критерии оценки: 

Оценка «зачтено» выставляется студенту за ответ, который показывает, что обучающий-

ся ориентируется в изученном материале, самостоятельно продуцирует связное, логиче-

ское высказывание по предложенной теме, выражает своё отношение к излагаемым фак-

там и событиям, оформляет высказывание в соответствии с нормами современного рус-

ского языка и нормами речевого этикета. 

 

Оценка «не зачтено» выставляется студенту за ответ, который показывает, что обучаю-

щийся имеет фрагментарные, поверхностные знания по изученному материалу, не может 



логично строить высказывание, выражать собственное мнение в отношении изложенных 

фактов и событий, затрудняется в выборе лексических единиц, грамматических форм. 

 

 

 

 

 


